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Pomenki krajnskega družtva v 16. mesečnem 
zboru. 

Družtveni tajnik gospod dr. E. Kos ta je obernil po
zornost zbora najpervo na 2. zvezek 1. oddelka C brne
lo vi h bukev pod naslovom „Mouu men ta Habsburgica" 
izdanih na Dunaji 1855. Ti spisi so tudi za našo domovino 
važni, ker v oddelka „Cesar Fridrerik IV., njegova rodbina 
in njegove dežele" ne govore le v posebnem poglavji od 
krajnske dežele (str. 888—921), temne tudi na dragih 
mestih se nahajajo stare pisma v teh bukvah, ktere zgodo
vino naše domovine razjasnjajejo. Med dragimi je omenil 
gosp. tajnik dveh pisanj na str. 330 in 331, ktere je pisal 
papež S iks t IV. cesarju Frideriku IV. (št. 22 in 25), 
v kterih se imenovani papež tadi nadškofa Andreja 
krajnskega „archiepiscopus Cranieusis, Cravnensis" spo
minja. Ob enem pravi gospod tajnik, da bi utegnilo težko 
biti, tajiti, da omenjeni nadškof ni živel. Res je, da v 
imeniku ljubljanskih škofov nadškofa Andreja ni brati; 
mogoče je pa, da je Audrej le naslov krajnskega nad
škofa imel; imel je namreč pri cesarja posvetno slažbo, ker 
ga papež Sikst imenuje ?Jorator tuus" (govornik tvoj). *) 

*) Kaj pa, ce je bil Andrej dvorni duhovni govornik (Hofpre-
diger) in ne v posvetni službi cesarjevi? Vred. 
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Dalje je povedal gosp. tajuik, da je visoko učeni vra-

tislavski profesor dr. T. IVI o ms en , spisatelj postavljene 
rimske zgodovine, tudi v Ljubljani se mudil in tu svojo 
nabero naših rimskih kamnov, jihzlastnimi očmipregledavši, 
spopolnil. Imenovani profesor je prehodil skorej celo Evropo 
z namenom, bukve izdati z naslovom „Corpus iscriptionum." 
Dobro so mu znane vse dela našega zgodovinstva; dokazal 
je pa tudi tajnika, kako zanikerno so njegovi (Momsenovi) 
predniki bili v zadevi rimskih spomenikov. Glede med 
gosp. Terstenjakom in gosp. Knabelnom nekdaj prepirnega 
napisa „Charitoa v Vidmu je potegnil Momsen s Knabelnom; 
z ozerom na Rožanski Mitrov kamen pa je enako za go
tovo izrekel, da se perve čerke napisa D. L M. nikdar ne 
morejo drugače brati, kakor „Deo invicto Mvthrae"; „Deo 
Jovi Maximoa, ni ne latinsko ne napisoslovsko. Temu na
sproti pa so vsi dosedanji razlagavci naslednje P. P. P. 
krivo razkladali: brati se morajo: „Tres Publii" in pome
nijo troje celo enakih imen: 1. Eiia Nepota; 2. Prokula in 
3. Firmina. 

Gospod profesor M e t e l k o je govoril o družbah za 
r a z š i r j e v a n j e sv. p i sma, posebno se operaje na spis 
Kopi tar jev v „kleinere Schriften" (str. 373). Te družtva, 
najpervo v letu 1804 v Londonu ustanovljene, so doslej že 
40 milijonov sv. pisem v vsih jezikih in med vse ljudstva 
razdelile; med temi tudi 50,000 tako imenovanih staroslo-
venskih. Pa vendar se ne skladajo te veličanske prizade
vanja ne z djanskim ne z literarnim namenom teh družtev, 
ker kakor v začetku tako delajo tudi današnje dni te družtva 
bolj prenapetneži kakor v resnici jezikoslovno omikano člo
vekoljubi in preiskovavci sv. pisma; zlasti velja to od vod
nikov teh družtev. Zavoljo tega tudi prestave sv. pisma 
niso brez pogreškov. Gospod profesor Metelko, v slovanskih 
rečeh gotovo veljaven mož, od tistega iztisa starosloven-
skega sv. pisma, ki ga on sam ima, pravi sledeče: Knjiga 
je na oči res kaj krasna, na lepem terdnem popirji prav 
čisto ia razločno natisnjena, al prestava je slaba, ker je 
lepa staraslovenščina z debelimi rusizmi zmešana in je taka 
mešanca, ktere niso nikoli govorili in je tudi sedaj ne go
vore'. Enaka je s prestavami v druge jezike..— Nazadnje 
je gosp. profesor Metelko omenil potrebo občne abecede , 
po kteri bi se izhajalo s kakimi 60, k večjemu 70 čerkami 
namesti 10 do 12000 znamenj, ktere se s e d a j v znanih 
abcedah rabijo. Kako velika bi bila hasen, če bi tako 
občno abcedo tudi le za 400 — 600 afrikanskih in ameri-
kanskih jezikov rabili, v evropejskih pa doslej navadne 
ohranili! 

Gospod prefekt R e b i č je govoril v I n d o - S c i t i h , 
prizadevaje se, dokazati, da so najpoglavniji izrazi Indov v 
političnih, verozakonskih in slovstvenih zadevah slovanske 
korenine in slovanskega pomena. Tako so bili knezi in vo
jaki Indov C etri imenovani. Gospod Reb ič izpeljuje to 
besedo iz slovanske „četeri", „četri" in priličuje to z nemško 
„Vierfurst.a Besedi wŠater", s ktero so umetalnike in ro-
dodelce zaznamnjali, prilastaje pomen slovenske in horvaške 
„sator" (šotor); beseda Vaj še izvira po njegovem mnenji 
od slovenske „vasu. Bramin i se imenujejo zadnjič po 
pervem bogu Indov „Brahma" in gospod prefekt R e b i č 
postavlja tega boga enakega severno-slovanskemu bogu P r o v u, 
operaje se na nemške pisatelje slovanske zgodovine Geb-
harda (Geschichte der alten wendisch-slavischen Staaten) 
ioHelmoldia (Chron. Slavorum). Cisto slovenske ste imeni 
indiskih boginj Višnu (primeri: „višni (?) gospod Bog") 
in Živa (boginja življenja), in skupno ime teh treh bogov 
Triraurti (tri inmurti, = moč) morem. Izvsegatega — 
je sklenil gospod Rebič — je posneti, da so samo ondi 
pristni Slovani živeli, kjer so bivali Sciti; tu izrečenega ne 
bodo temeljiti zgodovinarji ovreči hotli, ker dobro vejo, da 
so S lovani s c i t o - s a r m a t s k e g a rodu v 2. polovici 
6-stoletja po Kristusu v Evropo se preselili. 

Več pričujočih je pa zoper to vgovarjalo, zlasti je 
družtveni tajnik opomnil, da je sorodnost vseh ljudstev 

arskega in indo-germanskega rodu, namreč Indov, Slovanov, 
Germanov, Grekov ia Romanov gotova, da toraj vsi ti je
ziki iz enega vira izvirajo, ki se da bolj ali menj očitno 
dokazati; nasproti pa tudi ni pripustljivo, gori navedjene 
indiške besede zgolj iz slovanskih korenin izpeljevati, kar 
posamezno dokazati bi tudi ne stalo pretežko. 

Nazadnje je govoril v kratkem gospod družtveni kustos 
J e l o v š e k o starem pismu od mesca februarja 1693, v 
kterem se nahajate imeni dveh slavnih Krajncov. Med živ
ljenjem obeh dela mejo eno celo stoletje. Kupno pismo 
namreč je, s kterim je prodal Jakob Vodnik , prednjik 
našega slavnega pe'saikain jezikoslovca (pa tudi zgodovi
narja) Va lent ina Vodnika , pervemu krajnskemu zgo
dovinarju J a n e z u Vajkardu baronu V a l v a s o r j u hišo 
v Kerškem mestu (sedaj pod št. 85). To se je pa tako 
godilo: Ko je V a l v a s o r zavoljo mnogih, zlasti literarnih 
započe'tij zlo ob svoje premoženje prišel in v letu 1690 
svojo veliko biblioteko zagrebškim Jezuitom prodal, je sklenil, 
pridši tudi ob svoje ostale posestva, v Kerškem mestu se 
naseliti. Kupil je tedaj omenjeno hišo, kjer je mesca sep
tembra 1603 precej ubožen umeri. J a k o b Vodnik je pa 
prišel v naše kraje, kjer je pesnikov ded Jur i hišo v Šiški 
kupil, kjer še dandanašnji rod živi. Po domače se pravi 
hiši v Šiški „pri Žibertu." V tej hiši je bil rojen 3. fe
bruarja 1758 V a l e n t i n Vodnik. 


